VSEOBECNE OBCHODNi PODMINKY

PROGRAMU PROFIT GUARD

spoleCnosti
FOX GROUP LTD
registraCni Cislo 116888

sidlem Trust Company Complex, Ajeltake Road,

ostrovy

l. Definice

1.

,Podminkami* se rozumi tyto vSeobecné
obchodni podminky, které upravuji prava a
povinnosti Poskytovatele a Klienta v ramci
Smlouvy PROFITGUARD, jejiz nedilnou soucasti
jsou tyto Podminky.

,Poskytovatelem* se rozumi spolecnost FOX
GROUP LTD, registracni Cislo 116888, sidlem
Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake,
Majuro, MH 96960, Republika Marshallovy
ostrovy.

,Klientem* se rozumi fyzicka osoba, ktera dosahla
véku 18 let a je plné svépravna, anebo pravnicka
osoba, kter& ma u Poskytovatele zfizen
UZivatelsky ucet.

»Digitdlni ménou“ se rozumi elektronicky
uchovavana jednotka bez ohledu na to, zda ma
nebo nema emitenta, a ktera neni penéznim
prostfedkem podle zakond upravuijici platebni
sluzby, ale je pfijimana jako platba za zbozi nebo
sluzby i jinou osobou odliSnou od jejiho emitenta;
pro Ucely téchto Podminek se za Digitalni ménu
povazuje token PROBINEX (PBX token) a mince
USD Coin (USDC).

»PBX tokenem* se rozumi Digitélni ména, s niz
jsou transakce provadény prostfednictvim BSC
Blockchainu. PBX token je technicky kontrakt na
Blockchainu Binance Smart Chain (dale jen BSC
Blockchain) vytvofeny dle standardu BEP20 s
omezenou emisi 1,000,000,000 minci, adresa
kontraktu PBX tokenu je nasledujici:
https://bscscan.com/address/0xA177BdD433AEa
3702beb46652aDcFc64248d4aB3.

»USDC* se rozumi Digitélni ména, s niz jsou
transakce provadény prostfednictvim  BSC
Blockchainu. USDC je stablecoin navazany na
hodnotu amerického dolaru. Vice informaci zde:
https://coinmarketcap.com/currencies/usd-coin/
»Smluvnimi stranami“se rozumi Klient a
Poskytovatel. ,Smluvni stranou* se rozumi Klient
nebo Poskytovatel samostatné.
~Smlouvou PROFITGUARD“ se
komisionafska ~ smlouva  uzaviena

rozumi
mezi

GENERAL TERMS AND CONDITIONS

Profit Guard PROGRAMME

company
FOX GROUP LTD
registration number 116888

with its registered office Trust Company Complex,
Ajeltake, Majuro, MH 96960, Republika Marshallovy  Ajeltake Road, Ajeltake, Majuro, MH 96960, Republic

of the Marshall Islands

l. Definitions

1.

"Terms and Conditions" means these General
Terms and Conditions, which govern the rights and
obligations of Provider and Client under
PROFITGUARD Agreement, of which these Terms
and Conditions form an integral part.

"Provider” means FOX GROUP LTD, registration
number 116888, registered office Trust Company
Complex, Ajeltake Road, Ajeltake, Majuro, MH 96960,
Republic of the Marshall Islands.

"Client" means a natural person who has reached
the age of 18 and is fully capable of exercising their
legal capacity, or a legal person who created User
Account at Provider.

"Digital Currency" means an electronically stored
unit, whether or not it has an issuer, and which is
not money under the Payment Act but is accepted
as payment for goods or services by a person other
than its issuer; for the purposes of these Terms and
Conditions, the PROBINEX token (PBX token) and
the USD Coin (USDC) shall be deemed to be Digital
Currency

"PBX token" means a Digital Currency that is
transacted via the BSC Blockchain. A PBX token is
technically a contract on the Binance Smart Chain
Blockchain ("BSC Blockchain") created according
to the BEP20 standard with a limited issue of
1,000,000,000 coins, the address of the PBX token
contract is as follows:
https://bscscan.com/address/0xA177BdD433AEa3
702beb46652aDcFc64248d4aB3.

"USDC" means Digital Currency transacted
through the BSC Blockchain. USDC is a stablecoin
pegged to the American dollar value. More
information here:
https://coinmarketcap.com/currencies/usd-coin/
"Parties" means Client and Provider. " Party"
means Client or Provider individually.

"PROFITGUARD  Agreement" means a
consignment sale agreement entered into by
Provider as consignee and Client as consignor, the
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Poskytovatelem na strané komisionare a Klientem
na strané komitenta, jejiz pfedmétem je zavazek
Poskytovatele viastnim jménem na uUcet Klienta
obstarat sménu Klientem zvoleného mnoZzstvi PBX
token( za ujednané mnozstvi USDC dle pfedem
stanovenych podminek a pfikazu Klienta a
sou¢asné zavazek Klienta za obstarani této
zalezZitosti Poskytovatelem Poskytovateli uhradit
sjednanou odménu.

»Kalkulaékou PROFITGUARD“ se rozumi
nastroj zvefejnény Poskytovatelem pro Klienta v
rozhrani UZivatelského uctu, jehoz
prostfednictvim, po doplnéni jednotlivych (ke dni
uzavieni Smlouvy PROFITGUARD neznamych)
konstant, je vypoctena kone€na vySe protiplnéni
ziskaného Klientem ze sjednani Sménné smlouvy.
~Sménnou smlouvou” se rozumi smlouva
uzaviena mezi Poskytovatelem na strané jedné,
jednajici vlastnim jménem na ucet Klienta, a tfeti
osobou na strané druhé, jejiz pfedmétem je sména
PBX tokend ve vlastnictvi Klienta v komisi
Poskytovatele za USDC ve vlastnictvi tfeti osoby.
Sménna smlouva se nefidi témito Podminkami,
ale samostatnou dohodou mezi Poskytovatelem a
tfeti osobou, se kterou Poskytovatel Sménnou
smlouvu uzavira.

,Uschovou" se rozumi sluzba uzamknuti Digitalni
mény za pomoci smart contractu s nazvem Team
Finance dostupna z www.team.finance, diky které
je Digitalni ména uzamknuta pomoci smart
contractu na 1 mésic. Uschovu provozuje subjekt
odlisny od Poskytovatele.

,Uplatou” se rozumi protiplnéni v Digitalni méné
USDC, které Poskytovatel obdrzi na zakladé
Sménné smlouvy se tfeti osobou a které dle
Smlouvy PROFITGUARD naleZi Klientovi.

,Elektronickou  penézenkou“ se  rozumi
elektronicky Ucet (za wvyuziti softwarového
rozhrani) kryptoménové penézenky, umoziujici
disponovat mimo jiné i s PBX tokenem a USDC, {;.
obé tyto Digitalni mény nabyvat i pfevadét.

»Webovymi strankami“ se rozumi web umistény
pod doménou https://probinex.com, resp.
https://client.probinex.com, ktery ma charakter
autorského dila a databéze a veSkera majetkova
prava k nému vykonava spolecnost Binex s.r.o.,
096 56 006, sidlem Prazakova 1008/69, Styfice,
639 00 Brno; obsah Webovych stranek viak nelze
uchovavat, upravovat, kopirovat, $ifit ani k nému
vykonavat jind majetkova prava, ledaze k
takovému jednéni udélila spole¢nost Binex s.r.o.
pfedem pisemné souhlas. Prostfednictvim
Webovych stranek je Klientovi umoznéno
registrovat se v systému Poskytovatele, zalozit
UZivatelsky Ucet, uzavfit Smlouvu
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subject matter of which is an obligation of Provider
to procure on its own name on behalf of Client an
exchange the chosen amount of PBX tokens for
agreed amount of USDC according to prior agreed
conditions and instruction of Client and at the same
time the obligation of Client to pay a renumeration
to Provider for procuring this matter.

"PROFITGUARD Calculator" means a tool
published by Provider for Client in the interface of
User Account, through which, after filling out the
individual constants (unknown by the day of
entering into PROFITGUARD Agreement), the final
amount of consideration gained by Client from
entering into Exchange Agreement is calculated.
“Exchange Agreement” means an agreement
entered into by Provider as a one party in its own
name on behalf of Client, and a third party as the
other party, the subject of which is the exchange of
PBX tokens owned by Client and USDC owned by
a third party. Exchange Agreement is not governed
by these Terms and Conditions but by separate
agreement between Provider and a third party,
which Provider enters into Exchange Agreement
with.

“Escrow” means a service for locking Digital
Currency using smart contract called Team Finance
available from www.team.finance, thanks to which
Digital Currency is locked into a smart contract for
the period of 1 month. Escrow is provided by a
subject different from Provider.

“Payment” means the consideration in Digital
Currency USDC that Provider receives on the basis
of Exchange Agreement with a third party and
which, under PROFITGUARD Agreement, belongs
to Client.

"Electronic Wallet" means an electronic account
(using a software interface) of a cryptocurrency
wallet, which enables, inter alia, the disposal of
PBX token and USDC, i.e. the acquisition and
transfer of both of these Digital Currencies.
"Website" means a website located under the
domain https://probinex.com,
https://client.probinex.com respectively, which has
the character of a copyright work and database and
all property rights to it are exercised by Binex s.r.o,
096 56 006, with registered office at Prazakova
1008/69, Styfice, 639 00 Brno; however, the
content of Website may not be stored, modified,
copied, distributed, or other proprietary rights may
not be exercised unless such action has been
granted by Binex s.r.o. in writing in advance.
Through Website, Client may register in Provider's
system, create User Account, enter into
PROFITGUARD Agreement in accordance with
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PROFITGUARD dle téchto Podminek a vyuzit
sluzby tretich stran.

»UZivatelskym uétem“ je rozhrani pfistupné
Klientovi po registraci prostfednictvim Webovych
stranek, a to po poskytnuti e-mailové adresy a
volbé hesla k UzZivatelskému uctu Klientem, jehoz
prostfednictvim je  Klientovi umoznéno s
Poskytovatelem uzavfit Smlouvu PROFITGUARD
a ucinit Prikaz.

“Pfikazem "se rozumi pfikaz Klienta dle Smlouvy
PROFITGUARD, kterym Klient udéli pfi uzavieni
Smlouvy PROFITGUARD, nebo v jejim priibéhu,
Poskytovateli pokyn k nakladani s PBX tokeny
Klienta dle Smlouvy PROFITGUARD, a to
zejména, nikoliv v8ak pouze, co do pozadované
minimalni hodnoty Uplaty ziskané ze Sménné
smlouvy.

,GDPR* se rozumi nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 679/2016 ze dne 27.
dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti
se zpracovanim osobnich Udajd a o volném
pohybu téchto Udaji a o zruSeni smérnice
95/46/ES (obecné nafizeni o ochrané osobnich
Udaja), ucinné od 25. kvétna 2018.

II. Uvodni ustanoveni

Podminky upravuji vzajemna prava a povinnosti
Smluvnich stran vzniklé na zakladé Smlouvy
PROFITGUARD nebo v souvislosti s ni.

Podminky jsou nedilnou soucasti Smlouvy
PROFITGUARD a jsou pro Smluvni strany
zavazné po celou dobu trvani smluvniho vztahu az
do doby Uplného vyporadani vSech zavazkl( a
pohledavek vzniklych mezi Poskytovatelem a
Klientem ze Smlouvy PROFITGUARD.

Poskytovatel si vyhrazuje pravo ménit ¢i dopliovat
znéni Podminek, a to pfedevsim z diivodu zmény
pravni Upravy, trznich a ekonomickych podminek
v oblasti obchodovani s Digitalni ménou, za
Ucelem umoznéni fadného fungovani Webovych
stranek anebo fadného poskytovani sluzeb
Poskytovatelem. Zmény a dopInéni Podminek
nabyvaji platnosti a u€innosti jejich zvefejnénim na
Webovych strankach a od tohoto okamziku jsou
pro Smluvni strany zévazné. Zmény téchto
Podminek je Poskytovatel povinen Klientovi
oznamit elektronicky na e-mail Klientem uvedeny
v UzZivatelském  UCtu, pficemz je Klientovi
stanovena l|hita v délce 15, slovy patnacti, dni
k odmitnuti zmény téchto Podminek a k vypovédi
zavazku témito Podminkami stanovenému, je-li to
mozné sohledem na povahu uzavieného
smluvniho  vztahu  mezi  Klientem a
Poskytovatelem, a to rovnéz prostfednictvim e-

15.

17.

these Terms and Conditions and use third party
services.

"User Account" means the interface accessible to
Client after registration via Website, namely after
Client has provided an e-mail address and chosen
a password for User Account, through which Client
enables Provider to place an order to conclude
PROFITGUARD Agreement and make Order.

. “Order” means an order of Client in accordance

with PROFITGUARD Agreement, by which Client
instructs  Provider to, while entering into
PROFITGUARD Agreement or during its duration,
if this is possible using interface of User Account,
dispose with Client's PBX tokens in accordance
with PROFITGUARD Agreement, especially but not
exclusively with regard to minimum required value
of Payment received from Exchange Agreement.
"GDPR" means Regulation (EU) 679/2016 of the
European Parliament and of the Council of 27th
April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on
the free movement of such data, and repealing
Directive 95/46/EC (General Data Protection
Regulation), effective from 25th May 2018.

Il. Introductory provisions

1.

3.

Terms and Conditions govern the mutual rights and
obligations of Parties arising under or in connection
with PROFITGUARD Agreement.

Terms and Conditions are an integral part of
PROFITGUARD Agreement and are binding on
Parties for the entire duration of the contractual
relationship until the full settlement of all obligations
and claims arising from PROFITGUARD
Agreement between Provider and Client.

Provider reserves the right to change or amend the
wording of Terms and Conditions, primarily due to
changes in legislation, market and economic
conditions in the field of trading with Digital
Currency, in order to enable the proper functioning
of Website or the proper provision of services by
Provider. Amendments to Terms and Conditions
become valid and effective upon their publication
on Website and are binding on Parties from that
moment. Provider is obliged to notify Client of
changes to these Terms and Conditions
electronically to the e-mail address provided by
Clientin User Account, while Client is given a period
of 15, in words, fifteen, days to reject the change to
these Terms and Conditions and to terminate the
obligation provided for by these Terms and
Conditions, if this is possible in view of the nature
of the contractual relationship between Client and
Provider, also by e-mail, provided that the



mailu, a to pokud zaévazek stanoveny témito
Podminkami v dobé zmény dale trva.

Rizika obchodovani

Digitalni ména neni ve vétSiné stat svéta
zakonnou ménou, nebot neni regulovana
pravnimi piedpisy upravujicimi platebni sluzby,
a obchodovani s Digitalni ménou nepodléha
tedy povoleni, regulaci ani dohledu
dohledového organu.

Klient bere na védomi, Ze souCasna pravni
Uprava Digitalni mény je pouze dil¢i a netiplna,
pficemz tento stav, stejné jako vyklad dosud
platnych pravni norem, se mize v budoucnu
zménit, a zavazuje se tyto zmény, jakoz i s nimi
spojené upravy téchto Podminek, piné
respektovat.

Klient si je pIné védom vesSkerych rizik
spojenych s nakladanim s Digitalni ménou,
charakterem a zplsobem uchovavani Digitalni
mény, zejména bere v (vahu nebezpeci
fluktuace ceny a hodnoty Digitalni mény a s tim
souvisejici moznost vyraznych zisk( i ztrat
svych investic, a to i v ramci kratkého ¢asového
intervalu.

Poskytovatel nenese zadnou odpovédnost za
vykyvy v cené a hodnoté Digitalni mény, za
shizeni i ztratu ddvéryhodnosti, anonymity ¢i
jiného kladné hodnoceného atributu Digitalni
mény, ani za zmény pravni upravy v oblasti
obchodovani s Digitalni ménou.

Klient prohlasuje, ze pred navazanim smluvniho
vztahu s Poskytovatelem zodpovédné zvazil
své schopnosti posoudit veSkera rizika spojena
s Digitalni ménou a Smlouvou PROFITGUARD
popsana vtéchto Podminkach, jakoz i své
majetkové, finanéni a investiéni moznosti, a tato
rizika dobrovolné a v plném rozsahu pfijima.

Klient bere na védomi, Ze pfipsanim ¢i
odeslanim Digitalni mény na ucet ¢i z Gctu
Elektronické penézenky uvedeny Klientem ze
strany Poskytovatele ¢i naopak se stava takova
transakce s Digitalni ménou nevratnou, a tudiz
konecnou.

. Podminky Smlouvy PROFITGUARD

Klient muze uzavfit Smlouvu PROFITGUARD, kdy
Klient bude jednou jeji stranou, na strané
komitenta, a Poskytovatel stranou druhou, na
strané komisionafe, sohledem na podminky
uvedené déle v téchto Podminkach.

obligation provided for by these Terms and
Conditions continues to exist at the time of the
change.

lll. Trading risks

1.

Digital currency is not a legal currency in the
countries as it is not regulated by the legislation
governing payment services and trading with
Digital Currency is therefore not subject to
authorisation, regulation or supervision by
regulatory bodies.

Client acknowledges that the current legal
regulation of Digital Currency is only partial and
incomplete, and that this state of affairs, as well
as the interpretation of the legal norms still in
force, may change in the future, and undertakes
to fully comply with such changes, as well as the
related modifications to these Terms and
Conditions.

Client is fully aware of all risks associated with
the handling, nature and storage of Digital
Currency, and in particular takes into account
the risk of fluctuations in the price and value of
Digital Currency and the related possibility of
significant gains and losses on its investments,
even within a short time interval.

Provider shall not be liable for fluctuations in the
price and value of Digital Currency, for the
reduction or loss of credibility, anonymity or any
other positively rated attribute of Digital
Currency, nor for changes in the legislation in
the area of trading with Digital Currency.

Client declares that prior to entering into a
contractual relationship with Provider, they have
responsibly considered their abilities to assess
all risks associated with Digital Currency and
PROFITGUARD Agreement described in these
Terms and Conditions, as well as their property,
financial and investment capabilities, and
voluntarily and fully accepts these risks.

Client acknowledges that upon crediting or
sending Digital Currency to or from Electronic
Wallet account specified by Client by Provider or
vice versa, such Digital Currency transaction
becomes non-refundable and therefore final.

IV. Terms of PROFITGUARD Agreement

1.

Client may enter into PROFITGUARD Agreement
through User Account, where Client will be one
party to it, on the side of a consignor, and Provider
will be the other party, on the side of a consignee,



Klient bere na védomi, ze Poskytovatel neni
povinen Smlouvu PROFITGUARD s Klientem
uzavrit.

Poskytovatel bude na zakladé pokyni Klienta
svym jménem na Ucet Klienta uzavirat Sménné
smlouvy tykajici se PBX token( ve vlastnictvi
Klienta s tfetimi osobami. Klient za podminek déale
stanovenych uhradi Poskytovateli sjednanou
odménu.

K uzavieni Smlouvy PROFITGUARD dojde
nasledujicim zpGsobem, tj. za splnéni vSech nize
uvedenych podminek pro Klienta a Poskytovatele
(k okamziku spinéni posledni z nich);

a) Poskytovatelem bude akceptovan Prikaz
Klienta (jak je Pfikaz popsan v €l. V téchto
Podminek); a sou¢asné

b) Klientem budou akceptovany tyto Podminky; a
soucasné

c) budou Klientem na  Poskytovatelem
identifikovany ucet Elektronické penézenky
pfipsany PBX tokeny v mnozstvi ujednaném,
resp. stanoveném Poskytovatelem
akceptovanym Pfikazem.

Povinnostmi  Poskytovatele  dle

PROFITGUARD jsou:

o Poskytovatel je vzdy povinen postupovat viéi
Klientovi s potfebnou odbornou pééi, kterou je
povinen pfizplsobit zamérdm Klienta a jeho
financnim moznostem; a

o Poskytovatel je povinen pfedavat Klientovi v
dohodnutych  terminech a dohodnutym
zplisobem zpravu o provedeném Prikazu
(uzavienych obchodech). Plati, Zze je mezi
Smluvnimi stranami dohodnuto, ze zpravu o
provedeném Prikazu bude Poskytovatel
pravidelné meésicné Klientovi zvefejiovat v
rozhrani Uzivatelského uctu nebo ji Klientovi
zaSle na Klientv e-mail, ktery uved
v UZivatelském uctu; a

o Poskytovatel je opravnén realizovat Pfikaz
Klienta k uzavfeni Sménnych smluv dle
podminek Pfikazu (viz ¢l. V téchto Podminek);
a

e Dbez wvyslovného souhlasu Klienta neni
Poskytovatel opravnén vyuzivat PBX tokeny,
které mu Klient svéfil, k obchodim na vlastni
Ucet nebo na Ucet jiného klienta; a

e Poskytovatel je povinen kontrolovat, zdali ma
Klient dostatek PBX token( pro provedeni
Pfikazu; a

o bude-i Klient dluzit Poskytovateli odménu, ma
Poskytovatel pravo, nikoliv v8ak povinnost,
pouzit k Uhradé dluhu Klienta v0éi
Poskytovateli narok Klienta na vydani Uplaty,
a to jednostrannym zapocétenim vzajemnych

Smlouvy

subject to the terms and conditions set out below in

these Terms and Conditions.

Client takes into account that Provider is not obliged

to enter into PROFITGUARD Agreement with

Client.

Provider shall, on the basis of Client's instructions,

enter into Exchange Agreements on behalf of Client

with third parties regarding PBX tokens owned by

Client. Client shall pay Provider the agreed

renumeration on the terms and conditions set out

below.

The conclusion of PROFITGUARD Agreement will

take place in the following manner, i.e. upon

fulfilment of all the following conditions for Client
and Provider (at the moment of fulfilment of the last
of them):

a) Client's Order (as described in Article V of
these Terms and Conditions) will be accepted
by Provider; and at the same time

b) Client will accept following Terms and
Conditions; and at the same time

c) PBX tokens will be credited by Client to
Electronic Wallet account identified by
Provider in the amount agreed upon or
determined by Order accepted by Provider.

Provider's obligations under PROFITGUARD

Agreement are

e Provider is always obliged to act towards
Client with the necessary professional care,
whichitis obliged to adapt to Client's intentions
and financial possibilities; and

e Provider is obliged to provide Client with a
report on executed Order (concluded trades)
at the agreed time and in the agreed manner.
It is agreed between Parties that the report on
executed Order shall be published by Provider
on a monthly basis in User Account interface
or sent to the Client's e-mail address provided
in User Account; and

e  Provider is entitled to execute Client's Order to
conclude Exchange Agreements according to
the terms of Order (see Article V of these
Terms and Conditions); and

e without the Client's express consent, Provider
is not authorized to use PBX tokens entrusted
by Client to trade for its own account or for the
account of another Client; and

e Provider shall check whether Client has
sufficient PBX tokens to execute Order; and

e if Client owes Provider a renumeration,
Provider shall have the right, but not the
obligation, to use the Client's claim for
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pohledavek, a to pohledavek splatnych i
pohledavek, které se dosud nestaly splatnymi;
a

o Poskytovatel je vzdy povinen vydat Klientovi
Uplatu, ponizenou o odménu Poskytovatele, €i
0 jiné pohledavky Poskytovatele za Klientem.

Povinnostmi Klienta dle Smlouvy PROFITGUARD

jsou:

o Klient je oprdvnén podat pokyny K
obchodovani s PBX tokeny vyluéné
prostfednictvim Pfikazu (viz ¢l. V téchto
Podminek); a

e Klient je povinen podavat Poskytovateli
pokyny tak, aby jejich realizaci nedoSlo ke
zmareni Smlouvy PROFITGUARD a bere na
védomi, Ze Poskytovatel neni povinen
provadét kontrolu Klientovych Pfikaz{; a

o Klient je povinen svéfit Poskytovateli mnoZstvi
PBX tokenli ujednané v Poskytovatelem
akceptovaném Pfikazu, pficemz Poskytovatel
je opravnén pfed zapoCetim pinéni dle
Smlouvy PROFITGUARD Klienta vyzvat k
doplnéni Prfikazem stanoveného mnozstvi
PBX tokenl (pokud Klient neslozi celé,
Pfikazem stanovené, mnoZstvi), anebo v
opacném pfipadé Klientovi v pfiméfené Ihité
vratit PBX tokeny (pokud Klient slozi vySi nez
Pfikazem stanovené mnoZzstvi).

Pro odstranéni pochybnosti se Smluvni strany

dohodly, Ze Klientovi nenélezi po dobu, po kterou

Poskytovatel drzi PBX tokeny za ucelem naplnéni

pfedmétu Smlouvy PROFITGUARD, urok &i jiné

podobné pinéni. Zaroveri Klientovi nenalezi Urok
nebo jiné podobné pinéni za dobu, po kterou

Poskytovatel drzi Uplatu na uget Klienta.

V pribéhu trvani Smlouvy PROFITGUARD neni
Klient opravnén PBX tokeny prodat ¢i sménit jinak
nez za podminek stanovenych  témito
Podminkami. Pfikaz je zavazny po celou dobu
trvani Smlouvy PROFITGUARD a Klient bere na
védomi, Ze po dobu trvani Pfikazu nebude
schopen s PBX tokeny svéfenymi Poskytovateli
jakkoliv disponovat.

Strany se dohodly, ze b&hem trvani Smlouvy
PROFITGUARD Poskytovatel svéfi PBX tokeny,
které nejsou pfedmétem Sménné smlouvy, do
Uschovy.

Vy$e Uplaty je uréena v zavislosti na mnozstvi
PBX token( Klienta, které svéfil Poskytovateli k
uzavfeni Sménnych smluv, dale v zavislosti na
Klientem ur&ené minimaini vysi Uplaty, za kterou
mé Poskytovatel PBX tokeny sménit dle Sménné
smlouvy, jakoZ i na zakladé mnozstvi vSech PBX
tokenl vSech Kklientl, ktefi s Poskytovatelem

6.

7.

9.

10.

payment of the renumeration by unilateral set-
off of mutual claims, both claims due and
claims that have not yet become due; and
e Provider is always obliged to deliver Payment
to Client, less Provider's remuneration or other
claims of Provider against Client.
Povinnostmi Klienta dle Smlouvy PROFITGUARD
jsou:
e (Client is entitled to submit orders to trade PBX
tokens exclusively by means of Order (see
Article V of these Terms and Conditions); and

e Client shall submit instructions to Provider in
such a way that their execution does not
frustrate  PROFITGUARD Agreement and
acknowledges that Provider is not obliged to
check Client's Orders; and

e Client is obliged to entrust Provider with the
amount of PBX tokens agreed in Order
accepted by Provider, while Provider is entitled
to call Client to replenish the amount of PBX
tokens specified in Order (if Client does not
deposit the full amount specified in Order) or
otherwise return PBX tokens to Client within a
reasonable period of time (if Client deposits
more than the amount specified in Order).

For the avoidance of doubt, Parties agree that
Client shall not be entitled to interest or other similar
consideration for the period during which Provider
holds PBX tokens for the purpose of fulfilling the
subject matter of PROFITGUARD Agreement. At
the same time, Client shall not be entitled to interest
or other similar consideration for the period during
which Provider holds Payment on Client's account.
During the term of PROFITGUARD Agreement,
Client shall not be entitled to sell or exchange PBX
tokens other than on the terms and conditions set
out in these Terms and Conditions. Order shall be
binding for the entire duration of PROFITGUARD
Agreement and Client acknowledges that during
the duration of Order he/she shall not be able to
dispose of the PBX tokens entrusted to Provider in
any way.

Parties agree that during the term of
PROFITGUARD Agreement, Provider entrust PBX
tokens which are not subject matter of Exchange
Agreement into Escrow.

The amount of Payment is determined depending
on the amount of PBX tokens of Client entrusted to
Provider for the conclusion of Exchange
Agreements, as well as depending on the minimum
amount of Payment determined by Client, for which
Provider is to exchange PBX tokens according to
Exchange Agreement, as well as on the basis of the
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13.

uzavfeli Smlouvu PROFITGUARD, pficemz
vypocet vySe Uplaty je stanoven nasledujicim
matematickym vzorcem:

p S(celk K(Klient)
= ¢ xS(celkem) « K(celkem)
Kde: )
P - celkova vySe Uplaty vUSDC dle téchto
Podminek
¢ — priméma cena 1 PBX tokenu vUSD za
pfedchazejici kalendaini mésic, vypocitana jako
primér closing rates pro jednotlivé dny
v pfedchazejicim  kalendainim mésici, jak je
uvedeno na serveru coingecko.com;
S(celkem) — soucet vSech PBX token( vSech
klientl Poskytovatele, které Poskytovatel sménil
na zakladé téchto Podminek v dany kalendafni
meésic;
K(Klient) — soucet vSech PBX tokenl Klienta,
které mohly byt Poskytovatelem sménény na
zakladé téchto Podminek v souladu s Pfikazem
Klienta;
K(celkem) - soulet v8ech PBX tokenl vSech
klientd  Poskytovatele, které mohly byt
Poskytovatelem sménény na zakladé téchto
Podminek v souladu s pfikazy vSech klientd.
Pravidla vySe v odst. 9 uvedeného vzorce byla
pouzita i pro Kalkulaku PROFITGUARD, jenz je
dostupna v Uzivatelském uctu. Klient bere na
védomi, Ze se model vypoctu Uplaty mize v ¢ase
ménit, pficemZ pro Klienta je vzdy platny model
vypodtu Uplaty ke kazdém okamziku uzavieni
Smlouvy PROFITGUARD.

Poskytovatel se zavazuje vyvinout veskeré Usili,
aby konkrétni podminky Sménné smlouvy mezi
Poskytovatelem a tfeti osobou odrézely Pfikaz
Klienta pfi uzavieni Smlouvy PROFITGUARD.
Pokud by se musel Poskytovatel odchylit od
pokynd Klienta, které Poskytovateli dal pfi
uzavieni Smlouvy PROFITGUARD, vyZada si
Klientiv souhlas, ledaze si souhlas vyzadat
nemuze a odchyleni se od pokynt Klienta je v jeho
zajmu.

V pfipadé, Zze Poskytovatel uzavie Sménnou
smlouvu se tfeti osobou, nalezi Poskytovateli za
zajisténi smény PBX tokenu za USDC odména,
ktera se odviji od vy$e Uplaty a zpiisobu jejiho
vypoCtu, prodez vypoCet vySe odmény
Poskytovatele ze Smlouvy PROFITGUARD je
stanoven nasledujicim matematickym vzorcem:

O=Pxk

1.

12.

13.

amount of all PBX tokens of all clients who have
concluded PROFITGUARD Agreement with
Provider, while the calculation of the amount of

Payment is determined by the following
mathematical formula:
p S(total K (client)
= * * —
¢ xStotal) * o tad

Where:

P - the total amount of Payment in USDC under
these Terms and Conditions

¢ - the average price of 1 PBX token in USD for the
preceding calendar month, calculated as the
average of the closing rates for each day in the
preceding calendar month as reported on
coingecko.com;

S(total) - the sum of all PBX tokens of all Provider's
clients exchanged by Provider under these Terms
and Conditions in a given calendar month;

K(client) - the sum of all PBX tokens of Client that
could have been exchanged by Provider on the
basis of these Conditions in accordance with
Client's Order;
K(total) - the sum of all PBX tokens of all Clients of
Provider that could have been exchanged by
Provider under these Terms and Conditions in
accordance with orders of all clients.
The rules of the formula mentioned in paragraph 9
above were also applied to PROFITGUARD
Calculator, which is available in User Account.
Client acknowledges that the model for calculating
Payment may change over time and that the model
for calculating Payment at each time
PROFITGUARD Agreement is concluded is always
valid for Client.
Provider undertakes to make every effort to ensure
that the specific terms of Exchange Agreement
between Provider and the third party reflect the
instructions given by Client when concluding
PROFITGUARD Agreement. In case Provider
needs to deviate from the Client's instructions given
to Provider at the conclusion of PROFITGUARD
Agreement, Provider shall seek the Client's
consent, unless Provider cannot seek consent and
deviating from the Client's instructions is in the
Client's interest.
In the event that Provider enters into Exchange
Agreement with a third party, Provider is entitled to
a remuneration for arranging the exchange of PBX
token for USDC, which is based on the amount of
Payment and the method of its calculation,
therefore the calculation of the amount of the
Provider's remuneration under PROFITGUARD
Agreement is determined by the following
mathematical formula:

O=Pxk
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kde:

O - celkova odména Poskytovatele za uzavieni
Sménné smlouvy;

P - celkova vySe Uplaty, kterou Poskytovatel
obdrzel za Klientovy PBX tokeny se tfeti stranou
(viz odst. 9 tohoto ¢lanku téchto Podminek);

k — koeficient odmény, jenz je urCen na zakladé
nize uvedeného schématu v zavislosti na
prdmémé cené 1 PBX tokenu vUSD za
predchazejici kalendarni mésic (viz odst. 9 tohoto
¢lanku téchto Podminek):

Cenova Koeficient
hladina USDC | odmény
za 1 PBX token
0,165 0,15
0,3 0,16
0,5 0,17
0,75 0,18
1 0,19
1,5 0,20
3 0,21
4 0,22
5 0,23
75 0,24
10 0,25

Odménu Poskytovatele Poskytovatel zapocte vici
Uplaté, kterou je povinen vydat Klientovi, pficemz
Klientovi bude vzdy vydana Uplata ponizena o
odménu Poskytovatele.

Poskytovatel je povinen do konce kalendafniho
mésice nasledujiciho po mésici, ve kterém obdrzel
Uplatu od tfeti osoby na svou Elektronickou
penézenku vydat tuto Uplatu, ponizenou o
odménu Poskytovatele, Klientovi na Elektronickou
penézenku uréenou Klientem v Pfikazu. Uplata
bude vydana Klientovi v USDC. Za okamZik vydani
Uplaty bude povazovan okamzik pipsani Uplaty
na Elektronickou penéZenku Klienta.

V pfipadé Uplné realizace Prikazu Klienta je
zaslanim posledni Uplaty ponizené o odménu
Poskytovatele na Klientem uréenou Elektronickou
penézenku Klienta Smlouva PROFITGUARD
naplnéna.

Poskytovatel je opravnén, nikoliv vSak povinen,
sam vstoupit do role treti osoby a misto uzavieni
Sménné smlouvy se tfeti osobou uzaviit sménnou
smlouvu pfimo s Klientem sédm. | v takovém
pfipadé vznikne Poskytovateli narok na odménu
dle Smlouvy PROFITGUARD.

Poskytovatel Klientovi e-mailem oznami, ze sam
sméfuje PBX tokeny ve vlastnictvi Klienta za

14.

15.

16.

17.

18.

where:

O - total remuneration of Provider for concluding
Exchange Agreement;

P - the total amount of Payment received by
Provider for Client's PBX tokens with a third party
(see paragraph 9 of this Article of these Terms);

k - the remuneration coefficient, which is
determined on the basis of the scheme below
depending on the average price of 1 PBX token in
USD (see paragraph 9 of this Article of these Terms
and Conditions):

USDC  price | Renumeration
level for 1 PBX | coefficient
token
0,165 0,15
0,3 0,16
05 0,17
0,75 0,18
1 0,19
1,5 0,20
3 0,21
4 0,22
5 0,23
75 0,24
10 0,25

Provider's renumeration shall be offset by Provider
against Payment which it is obliged to transfer to

Client, whereby Payment shall always be
transferred to Client less the Provider's
renumeration.

Provider shall, by the end of the calendar month
following the month in which it has received
Payment from the third party to its Electronic Wallet,
deliver Payment, less the Provider's remuneration,
to Client’s Electronic Wallet designated by Client in
Order. Payment will be transferred to Client in
USDC. The time of transferring of Payment shall be
deemed to be the time when Payment is credited to
Client's Electronic Wallet.

In case of full execution of Client's Order,
PROFITGUARD Contract is fulfilled by sending last
Payment less the Provider's renumeration to
Client's designated Electronic Wallet.

Provider is entitled, but not obliged, to enter into the
role of a third party and instead of concluding
Exchange Agreement with a third party, to conclude
Exchange Agreement directly with Client itself.
Even in such a case, Provider shall be entitled to
the  remuneraton under PROFITGUARD
Agreement.

Provider shall notify Client by e-mail that it itself
exchanges PBX tokens owned by Client for USDC
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USDC ve vlastnictvi Poskytovatele, okamZzikem
doruceni tohoto oznameni je Sménnd smlouva
uzaviena.

Klient je povinen poskytnout Poskytovateli
veSkerou moznou soudinnost, aby mohl byt
napinén cel Smlouvy PROFITGUARD.

V/ pfipadg, ze tento &lanek téchto Podminek mluvi
o PBX tokenech Klienta, zejména v kontextu
uzavieni Sménné smlouvy mezi Poskytovatelem a
tfeti osobou, mysli se nejen vSechny PBX tokeny
Klienta, které ma Poskytovatel v komisi, ale i jejich
¢ast. Pro odstranéni pochybnosti tak Poskytovatel
neni povinen ke vzniku naroku na odménu sménit
najednou vSechny PBX tokeny, které mu Klient
své&fil do komise, ale postaci sménit jen jejich ¢ast.

S ohledem na povahu obchodnich vztah( v oblasti
kryptomén nebude mit Zadna ze smluv dle téchto
Podminek pisemnou podobu, pokud se Smluvni
strany nedohodnou jinak.

V. Pfikaz

1.

Predpokladem uzavieni Smlouvy PROFITGUARD
je zejména ze strany Klienta vyplnéni Pfikazu ve
formé predepsaného formulafe a odeslani tohoto
formulafe na e-mailovou adresu za timto Ucelem
zfizenou Poskytovatelem
profitguard@probinex.com. Odeslani formulare na
tuto vySe uvedenou e-mailovou adresu Klientem
v rezimu Smlouvy PROFITGUARD je povazovano
za navrh k uzavieni Smlouvy PROFITGUARD dle
téchto Podminek, pfi¢emz tento navrh bude
obsahovat, kromé& obecnych nélezitosti k
identifikaci konkrétniho Klienta zejména, nikoliv
vSak pouze:

mnozstvi PBX tokenl, jez ma Klient v imyslu
svéfit na zaékladé Smlouvy PROFITGUARD
Poskytovateli k uzavirani Sménnych smluv; a

minimalni Uplatu, za kterou ma Poskytovatel
Klientovy PBX tokeny sménit se tfeti osobou na
zakladé Sménné smlouvy, pfiemz vySe této
Uplaty uréuje ostatni podminky Sménné smiouvy,
jakoz i Smlouvy PROFITGUARD, véetné modelu
vypodtu Uplaty dle Kalkulacky PROFITGUARD; a

identifikacni udaje své Elektronické penézenky, na
niz mu ma byt pripisovana Uplata.

Smlouva PROFITGUARD je uzaviena za spinéni
podminek uvedenych v ¢l. IV odst. 4 Podminek.

Klient odpovida za pravdivost, spravnost a Uplnost
Udajd, které uvedl v Pfikazu. Ma se za to, Ze tyto
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20.
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owned by Provider, at the moment of delivery of this
notification, Exchange Agreement is concluded.

Clientis obliged to provide Provider with all possible
cooperation in order to fulfil the purpose of
PROFITGUARD Agreement.

Where this Article of these Terms and Conditions
refers to Client's PBX tokens, in particular in the
context of the conclusion of Exchange Agreement
between Provider and a third party, it means not
only all of Client's PBX tokens managed by
Provider, but also a part thereof. For the avoidance
of doubt, Provider is not obliged to exchange all
PBX tokens entrusted by Client at once in order to
be entitled to remuneration, but it is sufficient to
exchange only a part of them.

In the view of the nature of the business relationship
in the crypto-asset area, none of agreements
concluded according to these Terms and
Conditions will not be in writing, unless agreed
otherwise between Parties.

V. Order

The prerequisite for concluding PROFITGUARD
Agreement is, in particular, the Client's completion
of Order in the form of the prescribed form and
sending this form to the e-mail address established
for this purpose by Provider
profitguard@probinex.com. The sending of the
form to the above-mentioned e-mail address by
Clientin PROFITGUARD Agreement mode shall be
deemed to be a proposal for the conclusion of
PROFITGUARD Agreement pursuant to these
Terms and Conditions, whereby such proposal
shall contain, in addition to the general
requirements for the identification of the specific
Client, in particular, but not limited to:

the amount of PBX tokens that Client intends to
entrust to Provider under PROFITGUARD
Agreement to conclude Exchange Agreements;
and

minimum Payment for which Provider is to
exchange Client's PBX tokens with a third party on
the basis of Exchange Agreement, with the amount
of such Payment determines the other terms of
Exchange Agreement as well as PROFITGUARD
Agreement, including Payment calculation model
according to PROFITGUARD Calculator.

the identification details of his Electronic Wallet to
which Payment is to be credited.

PROFITGUARD Agreement is entered into at the
moment of fulfilling the conditions setin Art. VI(4) of
these Terms and Conditions.

Client is responsible for the truthfulness, accuracy
and completeness of the information provided in
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Udaje odpovidaji skute¢nosti a Poskytovatel
nenese odpovédnost za jakékoliv Ujmy vzniklé v
dusledku jakychkoliv chyb a nedostatkd v
poskytnutych udajich.

Klient maze kdykoliv béhem trvani Smlouvy
PROFITGUARD udeélit nové pokyny tykajici se
minimalni Uplaty za kterou ma Poskytovatel
spravované PBX tokeny Klienta sménit, akceptuje-
li zménu pokynu ¢i novy pokyn Poskytovatel
vyslovné e-mailem.

V1. Doba trvani Smlouvy PROFITGUARD

1.

Smlouva PROFITGUARD je uzaviena na 36
mésicl a Poskytovatel zacne uskutecfiovat Prikaz
Klienta od prvniho dne mésice nasledujiciho po
mésici, kdy byla Smlouva PROFITGUARD
uzaviena.

Smluvni strany se dohodly, Ze Pfikaz Klienta nelze
odvolat, a tudiz ukonéit Smlouvu PROFITGUARD
pfedCasné do doby uplynuti trvani Smlouvy
PROFITGUARD dle odst. 1 tohoto ¢lanku.

Udéleni nového pokynu ve smyslu &l. V odst. 4
téchto Podminek se nepovazuje za nabidku
k uzavieni ani za samotné uzavieni nové Smlouvy
PROFITGUARD a udéleni nového pokynu ani jeho
akceptace ze strany Poskytovatele nema tak vliv
jeji trvani.

V pfipadé, Ze k poslednimu dni trvani Smiouvy
PROFITGUARD Poskytovatel nesménil vSechny
PBX tokeny, které mu Klient svéfil do komise, vrati
Poskytovatel do 15, slovy patnacti, dni od
skongeni  Smlouvy PROFITGUARD, zbyvajici
mnozstvi PBX tokent na Elektronickou penézenku
Klienta, z niz mu byly PBX tokeny poskytnuty.

VII. Odstoupeni od smlouvy

1.

a)

Poskytovatel mlze odstoupit od Smlouvy
PROFITGUARD kdykoli, a to zejména:

z divodu nemoznosti splnit svij zavazek vigi
Klientovi pro nedostateénou likviditu, preruseni
dodavky elektrického proudu ¢i internetového
pfipojeni, omezeni pfistupu k bankovnimu uctu,
anebo v pfipadé zasahu vyssi moci;
z dlvodd  nenadalych  zmén
spoCivajicich v kurzovych vykyvech;

okolnosti

z dvodu neuvazeného, zbytecné zatézujiciho ¢i
obstrukéniho jednani Klienta (napf. opakované
zadavani pozadavku a prodleni s plnénim apod.).

4.

Order. It is assumed that these data correspond to
the reality, and Provider is not liable for any
damages resulting from any errors and deficiencies
in the data provided.

Client may at any time during the term of
PROFITGUARD Agreement give new instructions
regarding minimum Payment at which Provider is to
exchange Client's managed PBX tokens, via
Website, if Provider expressly accepted the change
of instructions or new instructions.

VI. Term of PROFITGUARD Agreement

1. PROFITGUARD Agreement is entered into for
36 months and starts on the first day of the
month  following the month in  which
PROFITGUARD Agreement was concluded.

2. Parties agreed that Client's Order cannot be

withdrawn ~ and  therefore  terminate
PROFITGUARD Agreement prematurely until
term of PROFITGUARD Agreement lapses
according to paragraph 1 of this Article.

3. Giving of a new instruction within the meaning

of Article V(4) of these Terms and Conditions
shall not be deemed to constitute the
conclusion of new PROFITGUARD Agreement
and shall not affect its duration.

4. In the event that on the last day of

PROFITGUARD Agreement Provider has not
exchanged all PBX tokens that Client has
entrusted to Provider for consignment, Provider
shall return the remaining amount of PBX
tokens to Client's Electronic Wallet within 15, in
words fifteen, days after termination of
PROFITGUARD Agreement.

VII. Withdrawal

1.

a)

Provider may withdraw from PROFITGUARD
Agreement at any time, in particular:

due to inability to meet its obligation to Client due to
insufficient liquidity, interruption of electricity supply
or internet connection, restriction of access to the
bank account, or in case of force majeure;

due to sudden changes in circumstances consisting
in exchange rate fluctuations;

because of Client's reckless, unnecessarily
burdensome or obstructive behavior (e.g. repeated
placing of requests and delays in performance
according to orders, etc.); or



2.

V  pfipadé  odstoupeni  od
PROFITGUARD se tato od po&atku rusi.

Smlouvy

Smluvni strany se vyslovné dohodly tak, Zze pro
Ucely odstoupeni od Smlouvé PROFITGUARD dle
tohoto ¢lanku téchto Podminek plati, ze oznameni
0 odstoupeni od Smlouvy PROFITGUARD musi
byt Klientovi dorueno na kontakini e-mailovou
adresu a nezobrazi-li si Klient e-mail, pak se
zprava povazuje za dorucenou Klientovi uplynutim
2, slovy dvou, kalendafnich dni od odeslani e-
mailu.

V' pfipadé  odstoupeni od  Smlouvy
PROFITGUARD plati ¢l. VI odst. 4 (vraceni PBX
tokend) pro PBX tokeny, které Poskytovatel zatim
nesménil s tfeti osobou obdobné. Na PBX tokeny,
které jiz Poskytovatel sménil se tfeti osobou se
povinnost jejich vraceni nevztahuje.

VIII. DalSi prava a povinnosti Smluvnich

stran

Klient je povinen pfi uzivani Webovych stranek
dodrzovat obecné zavazné pravni predpisy a
Podminky, jakoz i  respektovat prava
Poskytovatele i tfetich osob. Klient se zejména
zavazuje, ze nebude:

uzivat Webové stranky zplisobem zpusobilym
poskodit Poskytovatele, ostatni Klienty a/nebo treti
osoby;

pozménovat obsah Webovych stranek, jakkoliv do
nich zasahovat, ohrozovat a/nebo narusovat jejich
provoz;

pouzivat programy, vybaveni nebo jiné
mechanismy a postupy, které by mohly mit
negativni vliv na fungovani Webovych stranek;
ziskavat neopravnéné osobni Udaje jinych Klientl
Poskytovatele nebo skuteCnosti, které jsou
pfedmétem obchodniho tajemstvi Poskytovatele;
a

pouzivat nezabezpeCeny e-mail Ci sdélovat
pfistupové heslo ke svému Gétu jakymkoli tfetim
osobam.

Klient nese odpovédnost za jakoukoli Ujmu Ci
Skodu vzniklou v dlsledku jeho konani i
opomenuti, které je v rozporu s dobrymi mravy,
zavaznymi pravnimi predpisy, Podminkami a
Smlouvou PROFITGUARD.

Klient je opravnén:

obracet se kdykoli prostfednictvim e-mailu na
klientskou podporu Poskytovatele, ktera mu
poskytne potfebné informace, navody a
doporuCeni a zabezpe¢i mu dalSi pomoc
nezbytnou pro vyuzivani sluzeb Poskytovatele, a

2.

4.

In the event of withdrawal from PROFITGUARD
Agreement, the withdrawn agreement shall be
deemed ceased to exist from the beginning.
Parties expressly agree that for the purposes of
withdrawal from PROFITGUARD Agreement
pursuant to this Article of these Terms and
Conditions, notice of withdrawal PROFITGUARD
Agreement must be delivered in writing to the other
Party at the contact e-mail address and if either
Party fails to view the e-mail, then the message
shall be deemed to have been delivered to the other
Party upon the expiration of 2 calendar days after
the e-mail was sent.

In the event of withdrawal from PROFITGUARD
Agreement, Article VI(4) (return of PBX tokens)
shall apply for PBX tokens which Provider haven't
exchanged with a third person yet mutatis
mutandis. The obligation to return PBX tokens does
not apply on PBX tokens which Provider already
exchanged with a third person.

VIIl. Other rights and obligations of

Parties

When using Website, Client is obliged to comply
with generally binding legal regulations and Terms
and Conditions, as well as to respect the rights of
Provider and third parties. In particular, Client
undertakes not to:

use Website in a manner that may cause damage
to Provider, other Clients and/or third parties;

alter the content of Website, interfere with it in any
way, endanger and/or disrupt its operation;

use programs, equipment or other mechanisms and
procedures that could adversely affect the
operation of Website;

Unauthorisedly obtain personal data of other
Clients of Provider or facts that are the subject of
Provider's trade secrets; and

use unsecured e-mail or disclose one’s account
password to any third party.

Client shall be liable for any injury or damage
resulting from its acts or omissions contrary to good
morals, binding legal regulations, Terms and
Conditions and PROFITGUARD Agreement.

Client is entitled to:

to contact Provider's client support at any time via
e-mail, which will provide them with the necessary
information, instructions and recommendations and
will provide them with other assistance necessary
for the use of Provider's services, in the Czech



to v ceském jazyce, podle aktualni dostupnosti
pracovnik(i Poskytovatele (tuto sluzbu zajistuje
pro Poskytovatele spoleCnost Binex s.r.o., IC: 096
56 006, sidlem Prazakova 1008/69, Styfice, 639
00 Brno);

obracet se prostiednictvim e-mailové adresy
support@probinex.com na Poskytovatele s
pfipadnymi  stiznostmi  ohledné  zpracovani
Pfikazd, které Poskytovatel vyfidi v pfiméfené
Ihaté, a sdéleni o zplsobu feSeni zasle Klientovi
na jeho e-mailovou adresu uvedenou vV jeho
UZivatelském uctu.

Omezeni
Poskytovatele

odpovédnosti

Poskytovatel garantuje Klientovi, Ze bude Pfikaz
proveden anebo bude Pfikaz zrusen.
Poskytovatel neodpovida za jakoukoli Ujmu Ci
Skodu vzniklou Klientovi v disledku nedbalosti
Klienta ¢i tfeti osoby anebo v disledku jejich
Umysiného jednani v rozporu dobrymi mravy,
platnymi  pravnimi pfedpisy, Podminkami a
Smlouvou PROFITGUARD.

Uzavienim  Smlouvy PROFITGUARD  Klient
prohlauje, Ze jim uvedené kontakini udaje
Klienta, jez mohou byt po Klientovi
Poskytovatelem vyzadovany (. napf. (cet
Elektronické penézZenky, na néjz mé byt pfipsana
Uplata) jsou spravné a Upiné a nese Uplnou
odpovédnost za uvedeni pfesnych a pravdivych
Udaja Klienta.

Poskytovatel pak vyslovné neodpovida za
jakoukoli djmu Ci Skodu, ktera vznikla Klientovi
uvedenim chybnych identifikaénich udajd Klienta.
Poskytovatel dale neodpovida za jakoukoli tjmu €i
Skodu vzniklou Klientovi

v dusledku legislativnich zmén, véetné zmén v
interpretaci a aplikaci dosud platnych préavnich
predpisu;

v disledku rozhodnuti ¢i opatfeni soudu, statniho
zastupitelstvi, policejniho organu anebo jinych
organu vefejné moci a statni spravy a v disledku
vypadku sité internet ¢i P2P siti Digitalni mény a
chyb smart contract tfetich stran;

Uplnou ¢i CasteCnou nedostupnosti  nebo
nefunkénosti Webovych stranek;

nezakonnym zneuzitim Webovych stranek;
pocCitaCovymi viry;

kybernetickymi Utoky;

jinymi udalostmi vy$Si moci, spoCivajicimi mimo
vili Poskytovatele;

b)

language, according to the current availability of
Provider's staff (this service is provided for Provider
by company Binex s.r.o0., ID: 096 56 006, registered
office Prazakova 1008/69, Styrice, 639 00 Brno);

to contact Provider via the e-mail address
support@probinex.com _with any complaints
regarding the processing of Orders, which Provider
shall resolve within a reasonable period of time, and
shall send a communication about the method of
resolution to Client at Client's e-mail address
indicated in their User account.

IX. Limitation of Provider's liability

Provider guarantees to Client that Order will be
executed or Order will be cancelled.

Provider shall not be liable for any injury or damage
caused to Client as a result of negligence of Client
or a third party or as a result of their deliberate
actions contrary to good morals, applicable laws,
Terms and Conditions and PROFITGUARD
Agreement.

By entering into PROFITGUARD Agreement Client
declares that Client's contact details provided by
Client, which may be required by Provider (e.g.
Electronic Wallet account to which Payment s to be
credited) are correct and complete and Client is
fully responsible for providing Provider with
accurate and true details.

Provider is expressly not liable for any injury or
damage caused to Client by providing incorrect
Client identification data.

Furthermore, Provider shall not be liable for any
injury or damage caused to Client

as a result of legislative changes, including
changes in the interpretation and application of
existing legislation;

as a result of a decision or action of a court,
prosecutor, police authority or other public
authorities and state administration and as a result
of an outage of the Internet or P2P networks of
Digital Currency and errors in third parties” smart
contracts;

total or partial unavailability or non-functionality of
Website;

unlawful misuse of Website;

computer viruses;

cyber attacks;

other force majeure events beyond Provider's
control;



ukonCenim nabidky smény Digitalni mény,
pfipadné dalSich sluzeb; a
pferuSenim  provozu  Webovych  stranek

Poskytovatelem nebo tfeti osobou (napf. za
Ucelem provedeni udrzby) nebo jeho ukonéenim.

X. Ochrana osobnich udaju

1.

Poskytovatel zpracovava osobni Udaje Klientli v
souladu s GDPR, pfitom respekiuje zasadu
zakonnosti, korektnosti, transparentnosti, omezeni
Ucelu, minimalizace Udajd, presnosti, omezeni
uloZeni, integrity a diivérnosti.

Poskytovatel zpracovava osobni udaje Klienta na
zakladé téchto zakonnych ddvodu zpracovani:

na zakladé souhlasu se zpracovanim osobnich
Udajd udéleného Klientem Poskytovateli pfi
zakladani Uzivatelského uctu, tj. pfed samotnym
sjednanim smlouvy s Poskytovatelem; a

na zakladé povinnosti vyplyvajicich Poskytovateli
ze smlouvy, j. osobni Udaje v rozsahu nezbytném
pro plnéni pfedmétu Smlouvy PROFITGUARD; a

na zakladé pinéni povinnosti danych Poskytovateli
zakonem; a

na zakladé opravnénych zajmu Poskytovatele, jimiz
jsou zejména ochrana prav Poskytovatele i Klienta
vyplyvajicich z naroku z vadného plnéni, ¢i na
soudni a jinou ochranu prav a povinnosti Smluvnich
stran.

VSechny osobni udaje Klienta uvedené v Pfikazu
jsou zpracovavany vyhradné pro Ucely realizace
smlouvy. Udaje uvedené Klientem v registragnim
formulafi (tj. ve formulafi, na jehoz zakladé je
Klientem u Poskytovatele zalozen Uzivatelsky ucet)
jsou zpracovavany vyhradné za Ucelem jednani o
uzavieni smlouvy.

Poskytovatel se zavazuje shromazdovat osobni
Udaje v rozsahu nezbytném pro napinéni
stanoveného UCelu a zpracovavat je pouze v
souladu s Géelem, k némuz byly shromazdény; v
této souvislosti se zejména zavazuije:

zajistit, Ze osobni Udaje budou zpracovany vzdy v
souladu s GDPR, budou aktualni, pfesné a
pravdive, jakoz i to, Ze tyto Udaje budou odpovidat
Ucelu zpracovani ve smyslu odst. 3 tohoto ¢lanku
téchto Podminek;

pfijmout vhodna opatfeni, aby poskytl Klientim
struénym, transparentnim, srozumitelnym a snadno
pristupnym  zplisobem za pouziti jasnych a
jednoduchych jazykovych prostfedkl( veSkeré
informace a ucinil veSkera sdéleni poZadovana
GDPR;

termination of Digital Currency exchange offer or
other services, as applicable; and

interruption of Website operation by Provider or a
third party (e.g. for maintenance purposes) or its
termination.

X. Personal data protection

1.

Provider processes Client's personal data in
accordance with GDPR, while respecting the
principles of legality, correctness, transparency,
purpose limitation, data minimization, accuracy,
storage limitation, integrity and confidentiality.
Provider processes Client's personal data on the
basis of the following legal grounds for processing:
on the basis of the consent to the processing of
personal data given by Client to Provider when
creating User Account, i.e. before the actual
conclusion of the contract with Provider; and

on the basis of Provider's obligations under the
contract, i.e. personal data to the extent necessary
for the performance of the subject matter of
PROFITGUARD Agreement; and

on the basis of a statutory obligation imposed on
Provider; and

on the basis of Provider's legitimate interests, which
are in particular the protection of Provider's and
Client's rights arising from a claim of defective
performance, or the judicial and other protection of
the rights and obligations of Parties.

All personal data provided by Client in Order are
processed solely for the purpose of contract
execution. The data provided by Client in the
registration form (i.e. the form on the basis of which
Client has established User account with Provider)
are processed solely for the purpose of negotiating
the conclusion of the contract.

Provider undertakes to collect personal data to the
extent necessary to fulfill the stated purpose and to
process them only in accordance with the purpose
for which they were collected; in this context, it
undertakes in particular:

to ensure that personal data is always processed in
accordance with the GDPR, is up-to-date, accurate
and true, and that the data is relevant to the purpose
of processing within the meaning of paragraph 3 of
this Article of these Terms and Conditions;

take appropriate measures to provide Clients with all
information and make all disclosures required by the
GDPR in a concise, transparent, understandable
and easily accessible manner using clear and plain
language;



zajistit, aby systémy pro automatizovana
zpracovani osobnich Udaji pouZzivaly pouze
opravnéné osoby, které budou mit pfistup pouze k
osobnim Udajim odpovidajicim opravnéni téchto
osob, a to na zakladé zvlastnich uZivatelskych
opravnéni zfizenych vylucné pro tyto osoby;

zavést technicka, organizaCni, personalni a jina
vhodna opatfeni ve smyslu GDPR, aby zajistil a byl
schopen kdykoliv doloZit, Ze zpracovani osobnich
Udajl je provadéno v souladu s GDPR tak, aby
nemohlo dojit k neopravnénému nebo nahodilému
pfistupu k osobnim Udajum a k datovym nosi¢tim,
které tyto Udaje obsahuii, k jejich zméng, zniceni ¢i
ztraté, neopravnénym pienosiim, k jejich jinému
neopravnénému zpracovani, jakoz i k jinému
zneuziti, a tato opatfeni podle potfeby pribézné
revidovat a aktualizovat;

vést a priibéZné revidovat a aktualizovat zaznamy
0 zpracovani osobnich Udaji ve smyslu GDPR;
fadné a vCas ohlaSovat pfipadna poruseni
zabezpeceni osobnich Udaju Ufadu pro ochranu
osobnich Udajd a spolupracovat s timto Gfadem v
nezbytném rozsahu;

zachovavat miCenlivost o osobnich Udajich a o
bezpeénostnich opatfenich, jejichz zvefejnéni by
ohrozilo zabezpe€eni osobnich (daju, a to i po
skonceni smlouvy;

postupovat v souladu s dalSimi pozadavky GDPR,
zejména dodrZovat obecné zasady zpracovani
osobnich Udaji dle odst. 1 tohoto Elanku téchto
Podminek, plnit své informacni povinnosti,
nepfedavat osobni Udaje tfetim osobam bez
potfebného opravnéni, respektovat prava Klientl
jakozto subjektll Udaji a poskytovat jim v této
souvislosti nezbytnou soucinnost.

Bliz8i podminky zpracovani osobnich Udajli jsou
vymezeny v samostatné Smémici zasad pro
ochranu osobnich Udaji dostupné na Webovych
strankéach.

Klient bere na védomi, ze Poskytovatel zpracovava
osobni  Udaje v elektronické  podobé
automatizovanym zpisobem. Osobni Udaje jsou
zabezpeceny zplsobem, jenz je plné v souladu se
zasadami ochrany osobnich udajd stanovenymi
GDPR.

Klient bere na védomi, Zze je povinen veskeré
zmény jim poskytnutych osobnich Udaji bez
zbyteCného odkladu oznamit Poskytovateli, a to
budto prostfednictvim zmény provedené v ramci
UZivatelského uCtu, popfipadé jinym vhodnym
zplisobem (e-mailem).

c)

ensure that systems for automated processing of
personal data are used only by authorized persons
who will only have access to personal data
corresponding to the authorisation of those persons,
on the basis of specific user authorisations
established exclusively for those persons;

implement technical, organisational, personnel and
other appropriate measures within the meaning of
GDPR to ensure and be able to demonstrate at any
time that the processing of personal data is carried
out in accordance with GDPR in such a way that
unauthorised or accidental access to personal data
and to data carriers containing such data, their
alteration, destruction or loss, unauthorised transfer,
other unauthorised processing or other misuse
cannot occur, and to review and update these
measures as necessary;

keep and continuously review and update records of
personal data processing in accordance with GDPR;
report any personal data breaches to Office for
Personal Data Protection in a proper and timely
manner and cooperate with Office to the extent
necessary;

maintain confidentiality of personal data and security
measures, the disclosure of which would
compromise the security of personal data, even after
the end of the contract;

to comply with other requirements of GDPR, in
particular to comply with the general principles of
personal data processing under paragraph 1 of this
Article of these Terms and Conditions, to comply
with its information obligations, not to transfer
personal data to third parties without the necessary
authorization, to respect the rights of Clients as data
subjects and to provide them with the necessary
cooperation in this regard.

More detailed conditions for the processing of
personal data are defined in a separate Privacy
Policy Directive available on Website.

Client acknowledges that Provider processes
personal data in electronic form in an automated
manner. Personal data is secured in a manner that
is fully compliant with the principles of data
protection set out in GDPR.

Client acknowledges that they are obliged to notify
Provider without undue delay of any changes to the
personal data provided by them, either through
changes made within User Account or in another
appropriate manner (by e-mail).



Xl. Zavéreéna ustanoveni

1.

Poskytovatel si vyhrazuje préavo kdykoliv a
jakymkoliv zplsobem upravit rozsah a podminky
nabidky produktl a sluzeb, a to i bez pfedchoziho
upozornéni Klienta. Klient bere na védomi, Ze tyto
Upravy mohou mit vliv na charakter nabidky
produktl a sluzeb, a zavazuje se, ze v této
souvislosti nebude uplatfiovat nahradu jakékoliv
Ujmy ¢&i Skody.

V pfipadé podstatného nebo opakovaného méné
zavazného poruSeni Podminek ze strany Klienta je
Poskytovatel opravnén omezit rozsah pinéni
poskytovanych Klientovi.

V' pfipadé zavazného nebo opakovaného
podstatného poruSeni Podminek ze strany Klienta
je Poskytovatel opravnén zamezit Klientovi pfistup
k poskytovanym pinénim.

Klient bere na védomi, ze v ramci obchodovani s
Digitalni ménou spolupracuje Poskytovatel s
organy vefejné moci a spravy a poskytuje jim
veSkerou soucinnost nezbytnou pro vykon jejich
pravomoci, a v této souvislosti se zavazuje
poskytovat obdobnou spolupraci a soucinnost

Poskytovateli.
Veskeré spory vzniklé mezi Smluvnimi stranami se
Smluvni  strany zavazuji feSit predevsim

vzajemnou dohodou a smirnymi prostfedky.
Pokud jakékoliv ujednani Podminek je nebo se
stane neplatnym i nevymahatelnym, nebude to
mit vliv na platnost a vymahatelnost ostatnich
ujednani. Neplatné nebo nevymahatelné ujednani
bude nahrazeno novym, platnym a vymahatelnym
jednanim, jehoz znéni bude nejlépe odpovidat
zaméru vyjadfenému plvodnim ujednanim a
Podminkami jako celkem.

Klient prohladuje, Ze se pfed zahajenim uZivani
Webovych stranek a zadanim Pfikazu dikladné
seznamil s témito Podminkami, pIné jim porozumél
a bez vyhrad souhlasi s jejich obsahem.

Tyto podminky jsou sepsany v Ceském a
anglickém jazyce, v pfipadé rozporu mezi verzemi
pfevazi Ceska verze.

Tyto Podminky nabyvaji platnosti a ucinnosti dne
22. kvétna 2024.

XI. Final Provisions

—_

Provider reserves the right to modify the scope and
conditions of the offer of products and services at
any time and in any way, even without prior notice
to Client. Client acknowledges that such
modifications may affect the nature of the offer of
products and services and undertakes not to claim
compensation for any loss or damage in this
respect.

In the event of a substantial or repeated minor
breach of Terms and Conditions by Client, Provider
is entitled to limit the scope of performance
provided to Client.

In the event of a serious or repeated material
violation of Terms and Conditions by Client,
Provider is entitled to deny Client access to the
services provided.

Client acknowledges that within the framework of
trading with Digital Currency, Provider cooperates
with public authorities and administration bodies
and provides them with all necessary cooperation
for the exercise of their powers, and in this context
undertakes to provide similar cooperation and
cooperation to Provider.

Parties undertake to resolve any disputes arising
between Parties primarily by mutual agreement and
amicable means.

If any provision of Terms and Conditions is or
becomes invalid or unenforceable, the validity and
enforceability of the remaining provisions will not be
affected. The invalid or unenforceable provision will
be replaced by a new, valid and enforceable
provision, the wording of which best reflects the
intent expressed in the original provision and Terms
and Conditions as a whole.

Client declares that prior to using Website and
placing an order, Client has thoroughly read these
Terms and Conditions, fully understands them and
agrees to their content without reservation.

These Terms and Conditions are written in Czech
and English language, in case of any discrepancy
between versions, the Czech version shall prevail.
These Terms and Conditions shall become valid
and effective on 22nd May 2024.



